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ا  عَمَّ تَعَالَى  وَ  سُبْحَانَهُ  تَسْتَعْجِلُوهُ  فَلاَ  اللَّهِ  أ مَْرُ  أ تََى 

أ مَْرهِِ عَلَى 1)  يُشْرکُِونَ  وحِ مِنْ  بِالرُّ ألْمَلاَئکَِةَ  يُُنَزِّلُ   )

أ نََا   أ ِلاَّ  أ لِهَٰ  لاَ  أ نََّهُ  أ نَْذِرُوأ  أ نَْ  عِبَادِهِ  مِنْ  يَشَاءُ  مَنْ 

بِالْحَقِّ  2)  فَاتَّقُونِ  ألْا رَضَْ  وَ  مَاوَأتِ  ألسَّ خَلَقَ   )

يُشْرکُِونَ  ا  عَمَّ نطُْفَةٍ  3)  تَعَالَى  مِنْ  نْسَانَ  ألْا ِ خَلَقَ   )

مُبِينٌ  خَصِيمٌ  هُوَ  لَکُمْ  4)  فَا ِذَأ  خَلَقَهَا  ألْا نَْعَامَ  وَ   )

وَ مَنَافعُِ وَ مِنْهَا تَا کُْلُونَ فيِهَا دِفْ  ( وَ لَکُمْ فيِهَا  5)  ءٌ 

ترُِيحُ  حِينَ  تَسْرَحُونَ جَمَالٌ  حِينَ  وَ  وَ  6)  ونَ   )

بِشِقِّ   أ ِلاَّ  بَالغِِيهِ  تَکُونوُأ  لَمْ  بَلَدٍ  أ لَِى  أ ثَْقَالَکُمْ  تَحْمِلُ 

رَحِيمٌ  لَرَءُوفٌ  رَبَّکُمْ  أ ِنَّ  وَ 7)  ألْا نَْفُسِ  ألْخَيْلَ  وَ   )

لاَ   مَا  يَخْلُقُ  وَ  ينَُةً  زِ وَ  لتَِرْکَبُوهَا  ألْحَمِيرَ  وَ  ألْبِغَالَ 
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مِنْهَا جَائرٌِ 8)  تَعْلَمُونَ  وَ  بِيلِ  اللَّهِ قصَْدُ ألسَّ ( وَ عَلَى 

 ( 9) وَ لَوْ شَاءَ لَهَدَأکُمْ أ جَْمَعِينَ 

(Inevitable) cometh (to pass) the command of Allah: seek ye not 

then to hasten it: glory to Him, and far is He above having the 

partners they ascribe unto Him! He doth send down His angels 

with inspiration of His command, to such of His servants as He 

pleaseth, (saying) : "Warn (man) that there is no god but I: so do 

your duty unto Me." He has created the heavens and the earth 

with truth: far is He above having the partners they ascribe to 

Him! He has created man from a sperm-drop; and behold this 

same (man) becomes an open disputer! And cattle He has created 

for you (men): from them ye derive warmth, and numerous 

benefits, and of their (meat) ye eat. And ye have a sense of pride 

and beauty in them as ye drive them home in the evening, and as 

ye lead them forth to pasture in the morning. And they carry your 

heavy loads to lands that ye could not (otherwise) reach except 

with souls distressed: for your Lord is indeed most kind, most 

merciful, and (He has created) horses, mules, and donkeys, for 

you to ride and as an adornment; and He has created (other) 

things of which ye have no knowledge. Allah alone can show the 

right path but there are ways that turn aside; if Allah had willed, 

He could have guided all of you.  

ر ہے اُس  -آ گیا اللہ کا فیصلہ، اب اس کے لیے جلدی نہ مچاؤ

 

پ اک ہے وہ اور پ الا ت

س روح کو اپنے جس بندے پر چاہتا  -سے جو یہ لوگ کر رہے ہیں   شرک
ِ
وہ ا
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 کے ساتھ  ہے اپنے حکم سے ملائکہ کے ذریعے 

 

 
س ہدای

ِ
رما دیتا ہے )ا

 

ازل ف

 

پ

ذا تم مجھی  

 

ہ
کہ لوگوں کو( "آگاہ کر دو، میرے سوا کوئی تمہارا معبود نہیں ہے، ل

ر ہے -"سے ڈرو

 

رت رحق پیدا کیا ہے، وہ بہت پ الا و ت  اُس نے آسمان و زمین کو ت 

ان کو ای  ذرا سی بوند سے  -اُس شرک سے جو یہ لوگ کرتے ہیں

 

اُس نے ان

اس نے جانور پیدا  -پیدا کیا اور دیکھتے دیکھتے صریحاً وہ ای  جھگڑالو ہستی بن گیا

اک بھی ہے اور خوراک بھی، اور طرح طرح  

 

کیے جن میں تمہارے لیے پوش

  کہ صبح تم  -کے دوسرے فائدے بھی
 

اُن میں تمہارے لیے جمال ہے ج

  
 

ام انہیں واپس لاتے ہو انہیں چرنے کے لیے بھیجتے ہو اور ج

 

وہ  -کہ ش

 لے جاتے ہیں جہاں تم  

 

تمہارے لیے بوجھ ڈھو کر ایسے ایسے مقامات ی

 

 

را ہی  -سخت جانفشانی کے بغیر نہیں پہنچ سکت

 

حقیقت یہ ہے کہ تمہارا رب ت 

اکہ تم ان -شفیق اور مہرپ ان ہے

 

اُس نے گھوڑے اور خچر اور گدھے پیدا کیے پ

وہ اور بہت سی چیزیں  -پر سوار ہو اور وہ تمہاری زندگی کی رونق بنیں 

 نہیں ہے 

 

ا ہے جن کا تمہیں علم ی

 

اور  -)تمہارے فائدے کے لیے( پیدا کرپ
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  کہ راستے ٹیڑھے بھی موجود ہیں
 

ا ج

 

  -اللہ ہی کے ذمہ ہے سیدھا راستہ بتاپ

 دے دیتا

 

 
-اگر وہ چاہتا تو تم س  کو ہدای  

आ गया अल्लाह का फ़ैसला, अब इसके ललए जल्द न मचाओ | पाक है 

वह और बाला व बरतर है उस लिकक  से जो ये लोग कर रहे हैं | वह 

इस रूह को अपने जजस बन्दे पर चाहते है अपने हुक्म से मलाइका के 

ज़रीए नाजज़ल फ़रमा देता है (इस हहदायत के साथ कक लोगों को) 

“आगाह कर दो, मेरे लसवा कोई तुम्हारा माबूद नहीीं है, ललहाज़ा तुम 

मुझी से डरो |” उसने आसमान व ज़मीन को बरहक़ पैदा ककया है, वह 

बहुत बाला व बरतर है उस लिकक  से जो ये लोग करते हैं | उसने 

इनसान को एक ज़रा-सी बुुँद से पैदा ककया और देखते-देखते सरीहन 

वह एक झगड़ालू हस्ती बन गया | उसने जानवर पैदा ककए जजनमें 

तुम्हारे ललए पोिाक भी है और ख़ुराक भी, और तरह-तरह के दसूरे 

फ़ायदे भी | उनमें तुम्हारे ललए जमाल है जबकक सुबह तुम उन्हें चरने 

के ललए भेजते हो और जब कक िाम उन्हें वापस लाते हो | वे तमु्हारे 

ललए बोझ ढोकर ऐसे-ऐसे मक़ामात तक ले जाते हैं जहाुँ तुम सख्त 

जाुँकफ़िानी के बगैर नहीीं पहुुँच सकते | हक़ीक़त यह है कक तुम्हारा रब 

बड़ा ही िफ़ीक़ और मेहरबान है | उसने घोड़े और खच्चर और गधेपैदा 

ककए ताकक तुम उनपर सवार हो और वे तुम्हारी जज़न्दगी की रौनक़ 

बनें | वह और  बहुत-सी चीज़ें (तुम्हारे फ़ायदे के ललए) पैदा करता है 

जजनका तुम्हें इल्म तक नहीीं है | और अल्लाह ही के जज़म्मे है सीधा 
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रास्ता बताना जबकक रास्ते टेढ़े भी मौजूद हैं | अगर वह चाहता तो 

तुम सबको हहदायत दे देता | 

 

 


